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le 31 octobre 2007 

Le Conseil de securite, 

Rappelant toutes ses resolutions et les declarations de son president concernant 
la situation au Soudan, 

Rappelant egalement sa resolution 1674 (2006) sur la protection des civils en 
periode de conflit arme, dans laquelle il a notamment reaffirme les dispositions 
pertinentes du Document final du Sommet mondial de 2005, et ses resolutions 1612 
(2005) du 26 juillet 2005 sur les enfants et les conflits armes, 1502 (2003) sur la 
protection du personnel humanitaire et du personnel des Nations Unies et 1325 
(2000) sur les femmes, la paix et la securite, 

Reaffirmant son attachement a la souverainete, a l’unite, a l’independance et a 
l’integrite territoriale du Soudan et a la cause de la paix, 

Invitant instamment les parties a honorer les engagements qu’elles ont pris 
dans l’Accord de paix global et dont elles ne se sont pas encore acquittees, notant en 
particulier le retard pris dans le redeploiement complet et verifie des forces au plus 
tard le 9 juillet 2007 et recommandant vivement que celui-ci soit acheve et que de 
nouveaux progres soient accomplis dans la demarcation de la frontiere Nord-Sud et 
dans l’application du Protocole relatif a la resolution du conflit de l’Abyei, 

Rappelant que la communaute internationale s’est engagee a apporter son 
soutien a l’Accord de paix global, y compris par l’aide au developpement, et 
appelant les donateurs a soutenir l’application de l’Accord, notamment en honorant 
les promesses de dons faites a la Conference d’Oslo de 2005, 

Demandant instamment au Gouvernement d’unite nationale de prendre toutes 
les mesures voulues pour preparer la tenue d’elections libres et regulieres, 
notamment en mobilisant sa part des ressources necessaires a la conduite d’un 
recensement national, et exhortant en outre la communaute internationale a apporter 
une assistance technique et materielle a la preparation des elections, y compris au 
recensement national. 
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Se felicitant que le retour organise des personnes deplacees de Khartoum au 
Kordofan meridional et au Sud-Soudan et le rapatriement organise des refugies 
depuis les pays d’asile vers le Sud-Soudan se poursuivent et encourageant les 
initiatives, dont l’apport des ressources necessaires au Haut-Commissariat des 
Nations Unies pour les refugies et aux partenaires d’execution, visant a inscrire ces 
retours et ces rapatriements dans la duree, 

Saluant le travail accompli par la Mission des Nations Unies au Soudan 
(MINUS) a l’appui de l’Accord de paix global et l’engagement constant des pays 
qui fournissent des contingents a la Mission, 

Accueillant avec satisfaction la decision du Secretaire general de nommer 
Ashraf Qazi Representant special du Secretaire general pour la MINUS et Ameera 
Haq Representante speciale adjointe pour la coordination de l’action humanitaire, 

Redisant la preoccupation que lui inspirent les restrictions et Fensemble des 
obstacles bureaucratiques qui entravent les mouvements de personnel et de materiel 
de la MINUS, et les incidences que ces restrictions et obstacles ont sur l’aptitude de 
la Mission a s’acquitter effectivement de son mandat et cede des organismes 
humanitaires a atteindre les sinistres, et demandant a toutes les parties d’honorer 
leurs obligations internationales a cet egard, ainsi que cedes resultant de l’Accord 
sur le statut des forces, 

Se felicitant des efforts deployes par la MINUS au Darfour et de l’aide qu’elle 
apporte pour faciliter la prise en charge du maintien de la paix par l’Operation 
hybride Union africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD), 

Conscient que (’application de l’Accord de paix global est essentielle au 
reglement de la crise au Darfour et a l’avenement d’une paix et d’une stabilite 
durables dans la region, condamnant les actes de violence perpetres par toutes les 
parties et appelant au deployment rapide des dispositifs d’appui initial et d’appui 
renforce des Nations Unies a la Mission de l’Union africaine au Soudan, au 
deployment integral de la MINUAD et a la protection des travaideurs humanitaires, 

Prenant note du rapport du Secretaire general sur le Soudan, en date du 
23 octobre 2007 (S/2007/624), et de celui sur les enfants et le conflit arme au 
Soudan, en date du 29 aout 2007 (S/2007/520), ainsi que du rapport etabli par le 
Conseil de securite a l’issue de sa mission au Soudan en juin 2007, 

Constatant que la situation au Soudan continue de menacer la paix et la 
securite internationales, 

1. Decide de proroger jusqu’au 30 avril 2008 le mandat de la MINUS, dans 
1’intention de le renouveler par la suite; 

2. Prie le Secretaire general de lui faire rapport tous les trois mois sur 
l’execution du mandat de la MINUS, les progres accomplis dans la mise en oeuvre 
de l’Accord de paix global et le respect du cessez-le-feu; 

3. Souligne qu’il importe d’appliquer integralement et rapidement tous les 
elements de l’Accord de paix global, de l’Accord de cessez-le-feu de N’Djamena, de 
l’Accord de paix pour le Darfour et de l’Accord de paix pour le Soudan oriental 
d’octobre 2006, et demande aux parties de respecter leurs engagements sans tarder; 
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4. Sonligne le role essentiel de la Commission du bilan et de revaluation, 
qui surveille la mise en oeuvre de l’Accord de paix global et fait rapport a ce sujet, 
preconise de redynamiser la Commission et d’en renforcer l’autonomie, et attend 
avec interet le rapport d’etape et les recommandations de la Commission en janvier 
2008; 

5. Invite toutes les parties a accepter immediatement que la MINUS mene 
en toute liberte ses activites de controle et de verification dans la region de l’Abyei, 
sans prejuger de l’accord final entre les deux parties sur les frontieres; 

6. Exhorte la MINUS a continuer, dans le cadre de son mandat, d’evaluer 
l’etat d’avancement du redeploiement des forces, surtout dans les regions de l’Unite, 
du Haut-Nil, du Kordofan meridional, de l’Abyei et du Nil Bleu, et a se donner les 
moyens d’aider les parties a apaiser les tensions dans les zones ou des conflits 
pourraient surgir entre elles, et exhorte en outre les parties a redoubler d’efforts pour 
achever le redeploiement des forces; 

7. Appelle les parties a prendre des mesures pour apaiser les tensions dans 
la region de l’Abyei, notamment en redeployant leurs forces loin de la frontiere 
contestee du l cr janvier 1956, en y etablissant une administration provisoire et en 
s’entendant sur les frontieres, et appuie toute action que la MINUS pourrait mener, 
dans le cadre de son mandat et conformement a l’Accord de paix global, pour aider 
les parties a surveiller 1’application de tous arrangements qu’elles pourraient 
conclure a cet egard, y compris par un deployment de son personnel dans les zones 
concernees par le retrait des forces; 

8. Rappelle qu’il appartient a la MINUS de se tenir en rapport avec les 
donateurs bilateraux a propos de la formation d’unites communes integrees, 
encourage la MINUS a s’entendre avec le Conseil de defense conjoint sur un plan de 
soutien, prie instamment les donateurs d’offrir leur appui, par le truchement de la 
MINUS, afin de permettre la creation dans les meilleurs delais d’unites mixtes 
integrees et exhorte en outre la MINUS a aider au desarmement volontaire ainsi 
qu’a la collecte et a la destruction des armes dans le cadre de la mise en oeuvre des 
plans de desarmement, de demobilisation et de reintegration prevus par l’Accord de 
paix global; 

9. Appelle la MINUS, dans le cadre de son mandat et en coordination avec 
les parties concernees, a renforcer son appui au Conseil national pour la 
coordination du desarmement, de la demobilisation et de la reintegration, a la 
Commission de desarmement, demobilisation et reintegration du Sud-Soudan et a la 
Commission du Nord-Soudan pour le desarmement, la demobilisation et la 
reintegration et exhorte par ailleurs les donateurs a donner suite aux appels lances 
par l’unite conjointe des Nations Unies pour le desarmement, la demobilisation et la 
reintegration; 

10. Rappelle que la MINUS a pour mandat d’offrir des conseils sur la 
maniere de preparer et de tenir les elections et referendums prevus par l’Accord de 
paix global et invite la MINUS a continuer d’ceuvrer dans ce sens, notamment en 
apportant une aide technique et logistique a la conduite du recensement national, en 
coordination avec le Gouvernement d’unite nationale et les bureaux concernes des 
Nations Unies; 
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11. Demande a la MINUS d’apporter son appui a la reconciliation sous tous 
ses aspects, en insistant sur le role des femmes et de la societe civile, et de 
collaborer avec le PNUD et d’autres organismes; 

12. Demande aux parties a 1’Accord de paix global et au communique signe a 
Khartoum, le 28 mars 2007, par l’ONU et le Gouvernement d’unite nationale, 
d’apporter un appui a toutes les operations humanitaires menees au Soudan, de les 
proteger et de les faciliter; 

13. Rappelle que la MINUS a facilite le deployment des dispositifs d’appui 
initial et d’appui renforce des Nations Unies a la Mission de l’Union africaine au 
Soudan, et demande au Gouvernement d’unite nationale et a toutes les autres parties 
d’apporter leur entiere cooperation a ce deploiement ainsi qu’a celui de toutes les 
composantes de la MINUAD; 

14. Demande au Gouvernement d’unite nationale de cooperer sans reserve 
avec toutes les operations menees par les Nations Unies sur son territoire dans 
1’execution de leur mandat; 

15. Prie le Secretaire general de continuer de prendre les mesures 
necessaires pour assurer le respect integral au sein de la MINUS de la politique de 
tolerance zero de l’Organisation des Nations Unies a l’egard de Sexploitation et de 
la violence sexuelles et de tenir le Conseil informe a ce sujet, et prie instamment les 
pays qui fournissent des contingents de prendre les mesures preventives voulues, 
notamment des actions de sensibilisation prealables au deploiement, et d’autres 
mesures visant a amener toutes personnes en cause a repondre pleinement de leurs 
actes; 

16. Prie le Secretaire general, dans son prochain rapport trimestriel : 

a) De faire le bilan de la mise en oeuvre des plans de desarmement, de 
demobilisation et de reintegration prevus dans l’Accord de paix global, et de definir 
les elements essentiels d’une strategie qui permettrait d’aller encore de l’avant et qui 
comporterait notamment des points de repere permettant de mesurer les progres et, 
en particulier, d’evaluer le role de la MINUS, aux differents stades de la mise en 
oeuvre; 

b) D’apprecier l’opportunite de modifier le mandat de la MINUS afm 
qu’elle soit mieux a meme d’aider les parties dans la mise en oeuvre de l’Accord de 
paix global; 

17. Decide de rester activement saisi de la question. 
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